
fornemmelse for atmosfære og lokalkolorit, 
filmens Amsterdam danner ingen lækkert af
fotograferet baggrund; byen serveres tvært
imod ikke blot med ironisk kommentar, men 
opfattes tilmed som en levende og autentisk 
scene for begivenhederne. Så vidt slår Staud- 
te altså til, men når han kommer til det 
menneskelige stof, opgiver han og vandrer ad 
de nemmeste og banaleste veje. Rotten, en ti
års dreng med mange bitre erfaringer, er fil
mens hovedperson, hvem vi skal lære at for
stå og hjælpe. Det kan imidlertid ikke koste 
nogen det allerringeste besvær at føle med 
dette barn, hvis usle tilværelse og deprimeren
de forhold vi får beskrevet på det nøjeste. 
Det er filmens ringe psykologi, at den fra 
første færd lader os have fuld sympati med 
dette barn, som ikke gør andet, end hvad vi 
må finde absolut ret og rimeligt. Tilmed for
stærker Staudte det banale ved at beskrive 
de kræfter, der i filmen er imod drengen, 
som enten forbryderiske, stupide eller psyko
patiske, medens de gode mennesker er lutter 
idyl-fabrikater. Helt forkasteligt bliver det 
endelig, da man i handlingen indfører en 
kammerat, der går til grove yderligheder for 
at komme sin fjende rotten til livs; denne 
dreng, tyk og frastødende, udleveres til vor 
foragt og ender da også efter tarveligste fo l
kekomediemønster med at gennemgå en konse
kvent fornedrelse, inden den herlige rotte til
giver ham. Men hvorfor i alverden bliver der 
ikke råd til at forklare noget om denne 
dreng, om hans reaktioner og hans særlige 
psykologi — hvorfor har Staudte ikke fundet 
det rettest, at også han får sin apologi? Svaret 
ér vel simpelthen som ovenfor antydet: Staud
te har udelukkende har været tilfreds med 
det letkøbte. »Rebellen« er trods visse fortje
nester kun en jævn og lidet værdifuld film, 
der nøjes med det halve og utilstrækkelige. 
Hvad der efterhånden er brug for, er en film 
om børn, der gør oprør på trods af, at de har 
det godt, på trods af et forstående milieu og 
megen omsorg, film  om børn, der ikke er 
umiddelbart sympatiske og charmerende, men 
som denne ønskedrøm af en børnefilm alli
gevel kan forklare for os og få os til at 
forstå. Jørgen Stegelmann.

DET FORJÆTTEDE LAND
H1LL 24 DOESN’T ANSWER. 

(HØJDE 24 SVARER IKKE). Prod.: 
Sikor Films 1955. Manus.: Zvi Ko- 
litz og Peter Frye efter historier af 
Zvi Kolitz. Instr.: Thorold Dickin- 
son. Foto: Gerald Gibbs. Musik: 
Paul Ben-Haim. Medv.: Michael 
Wager, Edward Mulhare, Haya Ha- 
rarit, Arie Lavie, Michael Shilo, Zal- 
man Labiush, Margalit Oved.

I sin episodiske opbygning, sin krigsrealis
me og sin undertiden reportageagtige brug af 
de rigtige lokaliteter kan »Højde 24 svarer 
ikke« minde om »Paisa«; men tonen er en 
ganske anden end Rossellinis overvejende bit
re og desillusionerede. Thorold Dickinsons 
film  er engageret til det ensidige, næsten en 
begejstret hyldest til jødernes kamp for et 
hjem. Tre unge krigere fortæller hver en 
historie fra virkeligheden. Den ene er irlæn
der og har tidligere jaget jødiske under
grundsfolk, den anden er amerikansk jøde og

sprang fra en Cook-rejse for at slås for sa
gen, den tredie er indfødt jøde.

Bedst er historien om amerikaneren, der un
der kampene om Jerusalem møder en gammel 
jødisk lærd, som formår at bygge bro over 
svælget mellem generationerne. Der er bevæ
gende og meget smukt filmede afsnit i denne 
episode. Fortællingen om irlænderen, der for
elsker sig i en jødisk pige med kontakter i 
undergrundsbevægelsen, skæmmes af, at han 
bliver noget kejtet spillet — til gengæld er 
Haya Hararit indtagende og naturlig som den 
unge pige. Den tredie historie svinger — na
turligvis bevidst, men alligevel ikke helt ak- 
ceptabelt — fra det komiske til det tragiske, 
og fuldt og fast tror man ikke på mødet 
mellem den unge soldat og nazisten; Dickin- 
son bruger her for mange tricks.

Men trods indvendingerne bekræfter Dickin- 
son med »Højde 24 svarer ikke« sin position 
som den bedste alvorlige engelske spillefilm
instruktør i dag. Man sammenligne hans ind
følende og ansvarlige behandling af et frem
med milieu med Carol Reeds smarte Wien- 
udnyttelse i »Den tredie mand«. Stilistisk er 
Dickinson her ikke virtuos på samme de
monstrative måde som Reed i »Den tredie 
mand«, men den, der ser nøjere til, vil allige
vel erkende, at Dickinson er en formel bega
velse (som det turde være klart for alle, der 
har set »The Queen of Spades«). F. eks. giver 
klipningen og fotograferingen i det afsnit, der 
viser flygtningenes ankomst, udmærket ud
tryk for angsten og forvirringen, og en strim
mel formelt perfekt poesi er irlænderens sid
ste farvel til sin jødiske elskede. Der er mange 
sådanne fine passager i filmen. Helheden har 
ingen stor akkumulativ virkning, men meget 
må respekteres. Erik Ulrichsen.

»Højde 24 svarer ikke«. Efter kampe i 
Jerusalem.
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